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Article 20.

1. Should the Conference adopt a new
Convention revising this Convention in
whole or in part, then, unless the new Con-
vention otherwise provides—

(a) the ratification by a Member of the
new revising Convention shall ¢pso
jure involve the immediate denuncia-
tion of this Convention, notwith-
standing the provisions of Article 16
above, if and when the new revising
Convention shall have come into force;

(b) asfrom the date when the new revising
Convention comes into force this Con-
vention shall cease to be open to rati-
fication by the Members.

2. This Convention shall in any case re-
main in force in its actual form and content
for those Members which have ratified it but
have not ratified the revising Convention.

Article 21.
The English and French versions of the
text of this Convention are equally author-
itative.

F. t. beslutn. vedr. ligestilling af ind- og udlendinge i henseende til social tryghed.
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Artikel 20,

1. Safremt konferencen vedtager en ny
konvention, der helt eller delvis eendrer noer-
verende konvention, skal, medmindre andet
métte veere bestemt i den nye konvention,

a) en medlemsstats ratifikation af den nye,
endrede konvention ipso jure medfere
gjeblikkelig opsigelse af neervarende
konvention uanset bestemnmelserne i ar-
tikel 16 ovenfor, sdfremt og sasnart den
nye, eendrede konvention treder i kraft;

b) nerverende konvention ikke lenger
kunne ratificeres af medlemsstaterne fra
den dato at regne, da den nye, ®endrede
konvention treeder i kraft.

2. Neerveerende konvention skal under alle
omstendigheder forblive i kraft i den fore-
liggende form og det foreliggende indhold
for de medlemsstater, som har ratificeret
den, men som ikke har ra,tlﬁceret den. &n-
drede konvention.

Artikel 21. ..
De engelske og franske gengivelser af
naerverende konventions tekst er lige au-
tentiske.



